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This practical manual offers an essential guide to understanding and effectively using current Spanish 
phraseology. Delve into contemporary Spanish idioms and common expressions, providing a clear path 
to mastering nuanced communication and enhancing your fluency in the Spanish language.

Each thesis represents months or years of in-depth research and study.
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Manual práctico de usos de la Fraseología española actual

El punto de partida de este libro ha sido interpretar de la manera más fiel el concepto de fraseología, 
es decir, las modalidades del habla típicas de una lengua, y que tan difíciles son de traducir a otras. 
Este concepto aparece estudiado en aquellas construcciones que son de uso frecuente en el español 
actual, tanto en la lengua hablada como en la escrita, de ahí que en el complejo corpus de ejemplos 
dado tengamos que destacar que son frases creadas en función del habla coloquial cotidiana. Las 
frases propuestas para su estudio y práctica forman parte del repertorio que el usuario nativo del 
español tiene archivadas en su mente y que emplea en distintas situaciones del coloquio. Igualmente 
hemos intentado recatar algunas expresiones (refranes) de uso menos frecuentes, y en su gran 
mayoría de una amplia vigencia. Como principal objetivo nos hemos propuesto intentar arrojar un 
poco de luz a cuestiones todavía no muy claras tanto en los manuales de lengua como en los distintos 
diccionarios de uso actuales. Nos referimos a conceptos bastante ambiguos como los de locución 
verbal o locución clausal, definidos en función de sus equivalencias con un verbo o con una cláusula, 
así como la poca precisión existente en las definiciones de refrán, proverbio y dicho, o la poca presencia 
de las colocaciones. La definición de los conceptos nos ayudará, pues, en gran medida a entender 
el dominio que a partir de ellos se puede generar. La serie de ejercicios planteados representa una 
práctica decisiva que permitirá al estudiante, al tiempo que amplía su destreza expresiva, reflexionar 
sobre cómo está estructurada la fraseología española y sobre el amplísimo dominio de la lengua que 
esta cubre, sin olvidar en ningún momento que será también la mejor vía para entender el pensamiento 
y la cultura españolas.
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Este concepto aparece estudiado en aquellas construcciones que son de uso frecuente en el español 
actual, tanto en la lengua hablada como en la escrita, de ahí que en el complejo corpus de ejemplos 
dado tengamos que destacar que son frases creadas en función del habla coloquial cotidiana. Las 
frases propuestas para su estudio y práctica forman parte del repertorio que el usuario nativo del 
español tiene archivadas en su mente y que emplea en distintas situaciones del coloquio. Igualmente 
hemos intentado recatar algunas expresiones (refranes) de uso menos frecuentes, y en su gran 
mayoría de una amplia vigencia. Como principal objetivo nos hemos propuesto intentar arrojar un 
poco de luz a cuestiones todavía no muy claras tanto en los manuales de lengua como en los distintos 
diccionarios de uso actuales. Nos referimos a conceptos bastante ambiguos como los de locución 
verbal o locución clausal, definidos en función de sus equivalencias con un verbo o con una cláusula, 
así como la poca precisión existente en las definiciones de refrán, proverbio y dicho, o la poca presencia 
de las colocaciones. La definición de los conceptos nos ayudará, pues, en gran medida a entender 
el dominio que a partir de ellos se puede generar. La serie de ejercicios planteados representa una 
práctica decisiva que permitirá al estudiante, al tiempo que amplía su destreza expresiva, reflexionar 
sobre cómo está estructurada la fraseología española y sobre el amplísimo dominio de la lengua que 
esta cubre, sin olvidar en ningún momento que será también la mejor vía para entender el pensamiento 
y la cultura españolas.

Manual Práctico de gramática española

Este libro persigue un equilibrio entre la condición intrínsecamente descriptiva de cualquier gramática 
y aquellos aspectos de mayor utilidad para el aprendizaje y el uso de la lengua. De ahí que se 
hayan seleccionado todos aquellos elementos que puedan apoyar de manera efectiva el aprendizaje, 
en detrimento de la exhautividad de una gramática propiamente dicha: ésta es, por así decir, una 
gramática subrayada.

Retórica

¿Por qué la retórica? Algunos entienden por retórico, con cierto carácter despectivo, al estilo, cultivado 
o no, exclusivamente cargado de figuras literarias que puede resultar algo falso. Por extensión se 
dice también de un estilo ampuloso y grandilocuente, algo parecido, en el sentir de mucha gente, al 
lenguaje de nuestros políticos. Pero no, no es solo eso. La retórica es, en su más justo término, el arte 
del buen decir, del buen escribir. El estudio de la retórica nos dota de la capacidad de crear oraciones 
claras y con elocuencia, de escribir eficazmente largos periodos o frases, amplificar la expresión, 
mantener un ritmo incitante, y convencer y conmover con un tono solemne o majestuoso, a veces 
lírico, capaz de emocionar al lector y despertar el entusiasmo. Su finalidad es recrear o descubrir 
realidades sorprendentes, poner ante nuestros ojos lo inadvertido de lo cotidiano. Con inteligencia y 
sensibilidad despierta sentimientos que están en el lector y que no ha advertido antes, y todo ello con 
el placer estético de la belleza formal de la escritura. Este Manual lo guiará progresivamente en el 
arte de la expresión escrita. Si en usted late la vocación del escritor o sencillamente desea mejorar su 
expresión, aquí encontrará las herramientas adecuadas, los comentarios y consejos más apropiados, 
el análisis de las experiencias de los grandes escritores. A lo largo de veinte unidades podrá conocer 
los elementos constitutivos de las principales formas de la escritura: las relaciones entre el autor, el 
lector y el texto; la palabra y sus vínculos, su musicalidad, el uso de los juegos de palabra; el arte de la 
poesía, el lenguaje metafórico, el verso y la estrofa; la prosa de ficción, la novela y el cuento, cómo dar 
vida a los personajes; la prosa didáctica, la prosa autobiográfica, el ensayo; el teatro y sus géneros, 
su estructura externa e interna, el monólogo.

Manual práctico de usos y dudas del español

La finalidad de este libro es eminentemente práctica; a diferencia de un “Diccionario de dudas”, de 
cuya exhaustividad depende en gran medida su eficacia, en estas páginas interesa sobre todo dotar 
al estudiante de un manual práctico que le permita desarrollar determinadas competencias léxicas. A 
lo largo de 70 unidades de aprendizaje y práctica se han seleccionado grupos de vocablos (cerca de 
300) cuya relación semántica con sus vecinos suele crear dudas y confusiones en el estudiante. Para 
facilitar su estudio se han agrupado las entradas en cuatro bloques �verbos, sustantivos, adjetivos y 
varios. En cada unidad se ofrece una breve definición de los términos que la componen, acompañadas 
de sinónimos y antónimos, y de alguna precisión adicional. El resto de cada unidad se compone de 
una batería de ejercicios, precedidos de ejemplos de uso. El texto se completa con un solucionario y 
un índice de términos.

O jeito que a gente diz



Voltado a todos os que almejam falar ou escrever com fluência e naturalidade, sejam aprendizes, 
escritores ou tradutores, este livro apresenta as combinações lexicais consagradas, ou seja aquelas 
unidades convencionais que têm maior probabilidade de serem empregadas pelos falantes nativos. 
Essas abrangem uma grande variedade de categorias, desde binômios como knife and fork em inglês e 
garfo e faca em português, até fórmulas situacionais como Hands off! em inglês e seu correspondente 
Tire as mãos daí em português. Nesta edição, foram acrescentados quadros comparativos que incluem 
exemplos também em alemão, espanhol, francês e italiano além de sugestões de exercícios.

Manual de fraseología española

Este primer volumen se debe a la inquietud por compendiar y actualizar los contenidos de la Didáctica 
de la lengua y la literatura en un panorama de cambio constante cultural y de praxis, así como también 
debido a la transformación de las nuevas tecnologías y del paradigma educativo que evoluciona hacia 
otros modelos alternativos y hacia la personalización de la enseñanza. El libro contiene un compendio 
de capítulos donde se diversifican los temas que abarca el concepto de Didáctica de la Lengua y 
la Literatura, así como presenta de forma novedosa otras cuestiones de este tipo de Didáctica del 
que no encontramos muchos monográficos respecto a la praxis. Queríamos que de este panorama 
participaran académicos especialistas en estas cuestiones también de otras nacionalidades para, 
de este modo, conceder una impronta global al volumen y un punto de vista plural por las culturas 
que están representadas. En este volumen participan primero, Ramón Tena de la Universidad de 
Extremadura y otros con una propuesta metodológica innovadora acerca de la ABP aplicativa de las 
CC.SS., las lenguas y las literaturas; segundo, Milka Villayandre y Laura Llanos de la Universidad de 
León con el uso de diccionarios electrónicos en la clase de español con Erasmus; tercero, Cristina 
Moral Barrigüete Universidad de Granada con el género del debate en la clase de Didáctica de la 
Lengua y la Literatura; cuarto, Patricia Fernández Martín Universidad Autónoma de Madrid con el texto 
Enseñando lengua en magisterio: una propuesta de trasvase metodológico de ELE/EL2 a ELM/EL1; 
quinto, Boris Vázquez-Calvo de la Universitat Pompeu Fabra, titulado “Enmendando la red: cuatro 
buenas prácticas tic en la enseñanza de lenguas”; sexto y último, Elsy Medina de la Universidad 
de Carabobo en Valencia (Venezuela) con el capítulo “Estrategias didácticas 3.0 en la lengua y la 
literatura”. El texto va dirigido a académicos, estudiantes de Filología y Educación, as...

Didactica de la Lengua y la Literatura, tomo II

Introducción I. EL CONECTOR PRAGMÁTICO PUES 1. La frecuencia de pues - 2. La lengua coloquial 
- 3. Clasificaciones de pues - 4. Análisis de pues - 4.1. pues como conector semántico - 4.2. Pues 
como conector pragmático - 4.2.1. Análisis de pues como conector pragmático argumentativo - 4.2.2. 
Pues y la actividad argumentativa - 4.2.3. Pues y el refuerzo de acto ilocutorio - 4.2.4. Análisis 
de pues como conector pragmático metadiscursivo - 4.2.5. Pues y el control y la organización del 
mensaje - 4.2.6. Combinaciones de pues con función de control del contacto - 5. Conclusiones. II. 
DOS COMBINACIONES DE PUES EN EL ESPAÑOL DE COLOMBIA 1. La lengua coloquial - 2. Los 
conectores pragmáticos - 3. La CMC - 4. El Corpus - 5. Análisis de vea pues - 5.1. Clasificación - 
5.2. Análisis pragmático de vea pues - 5.3. Conclusiones - 6. Análisis de ¡eh ave María, pues! - 6.1. 
Clasificación - 6.2. Análisis pragmático de ¡eh ave María, pues! - 6.3. Conclusiones. Bibliografía Anexos

Manual práctico de usos y dudas del español II

¿Quién no se ha preguntado, al redactar, sobre el empleo de determinadas mayúsculas, algunos 
signos de puntuación o la transcripción de ciertas palabras? Escribir y editar está concebido como 
una guía para dar solución a estas cuestiones y a otras sobre construcción, léxico y selección del 
tipo de discurso. Además, contiene una descripción técnica de los componentes del libro y aspectos 
editoriales para quien desee no sólo escribir, sino adentrarse en el apasionante universo del libro 
impreso.

Gramática española

Este práctico manual, además de tratar las cuestiones relacionadas con las letras y las palabras, con 
la acentuación y la puntuación, resuelve cuestiones que hoy a muchos nos hacen dudar a la hora 
de escribir o pronunciar extranjerismos y otras palabras de reciente creación. Actualizado según los 
últimos cambios normativos.

Dos estudios sobre el uso del conector 'pues'



Reúne 26 trabajos que se enmarcan dentro de algunas de las más fructíferas líneas de trabajo de 
la lingüística actual: sociolingüística, dialectología, lexicografía, revisión crítica de córpora y usos 
discursivos.--Publisher's description.

Manual práctico del español coloquial

¿Cuál es el plural de «referéndum»? ¿El pasado de «prever» es «previó» o «preveyó»? ¿Cómo evitar 
«en base a» o «a nivel de»? ¿Son admisibles adjetivos como «crucial», «drástico», «álgido»? ¿Son 
equivalentes «debo de acabar» y «debo acabar»? ¿Es aceptable el uso de «honesto» en el sentido 
de «honrado»? ¿Hay equivalentes para «cash flow», «holding», «baffle»? El español actual está 
sometido a la presión de las lenguas dominantes internacionalmente, a las exigencias de los medios 
de comunicación, al reto de las innovaciones tecnológicas. el usuario de la lengua, incluso culto, vacila 
ante determinadas palabras, ignora si ciertos usos son aconsejables. el innegable deterioro de nuestra 
lengua ha relajado la competencia del hablante individual para juzgar la corrección de expresiones 
y vocablos muy extendidos. El presente manual proviene de la preocupación de la agencia efe por 
conseguir un equilibrio entre un español vivo y actual y una lengua libre de extranjerismos superfluos 
y de usos empobrecedores. periodistas, redactores de informes, publicistas y en general cualquier 
persona que requiera una guía ágil y nada restrictiva para la claridad y corrección de su expresión oral 
o escrita, encontrará en este manual un auxiliar valioso.

Escribir y editar

The notion of light verb constructions has been traditionally related to the ‘insignificance’ of the verb, 
which is described as a grammatical item only codifying TAM system and Æ-features, whereas the 
whole predicative content is thought to be conveyed by the noun. This book deals with the light 
verb constructions as instances of complex verbs, intended as multi-predicational but monoclausal 
structures. This allows to deepen the actual verb lightness, the effective noun predicativity, as well 
as their effect on the cohesion of the construction. The papers in this volume reflect on the concrete 
contribution of noun and verb to the event and argument structure, and on the relevance of semantically 
different noun classes for the verb selection. From different theoretical approaches, data of a great 
variety of languages are investigated, such as Indo-European languages – both modern (Germanic, 
Slavic, Romance and Iranian languages) and ancient (Latin and Ancient Greek) – but also Mandarin 
Chinese, and different polysynthetic languages (e.g. Ket, Nivkh, Murrinh-Patha, Kiowa, Bininj Gun-wok, 
Ainu). The range of topics, languages and perspectives presented in this book make it of great interest 
to both theoretical and applied linguists.

Ortografía de uso del español actual

The published proceedings, collected in seven volumes, contain the contributions accepted for pub-
lication of the 25th conference of the Société de Linguistique Romane (Innsbruck 2007). The range 
of themes includes various areas of diachronous and synchronous Romance linguistics. Particular 
thought has been given to Romanian und several small Romance languages. The articles written in 
the Romance languages (French, Spanish, Italian, Portuguese, Romanian) provide a panorama of 
current Romance linguistics, its present fields of interest and research orientation as well as the latest 
bibliographical information.



Estudios de lengua española

El diccionario es ante todo una obra didáctica: constituye uno de los más importantes instrumentos 
en el aprendizaje tanto de la lengua materna como de las lenguas extranjeras. La complejidad de los 
sistemas lingüísticos por una parte, y, por otra, la de la competencia comunicativa y su progresivo 
desarrollo, hacen que las necesidades específicas de los distintos tipos de aprendientes - derivadas 
de factores como los diferentes niveles de competencia alcanzados, la edad del discente, los objetivos 
marcados en el proceso de aprendizaje, la relación existente entre la L1 y la L2, etc. - sean muy 
variadas. Los estudios que integran la presente obra buscan dar respuesta a diferentes problemas 
que se plantean en la realización y en la utilización de diferentes tipos de diccionarios: el uso del 
diccionario en la interpretación y la elaboración de textos, la inclusión de ciertos sectores léxicos en 
la macroestructura y caracterización del léxico en la microestructura, las actitudes de los discentes 
ante los diccionarios de aprendizaje. La visión que ofrece el volumen se completa con la perspectiva 
contrastiva e histórica adoptada por varios autores.

Manual de español urgente

VI Seminario de Lexicografía Hispánica. La última convocatoria del Seminario ha pretendido dar a 
conocer el estado actual de los grandes proyectos sobre el español de América y orientar la mayor 
parte de las intervenciones hacia un tema que entiendo reclamaba, y reclama, una atención urgente: 
la revisión de la lexicografía regional de las hablas andaluzas, así en su perspectiva histórica como 
sincrónica.

Light Verb Constructions as Complex Verbs

Este manual pretende ayudar al lector en la conjugación de cualquier verbo del español. Se divide en 
dos partes: los modelos de conjugación y la relación de todos los verbos, con sus correspondientes 
especificaciones. Cada modelo de conjugación se presenta en dos páginas enfrentadas, que muestran 
los tiempos simples y compuestos de su paradigma, con un código modelo. Este código consta de un 
número que corresponde a la conjugación a la que pertenece (primera, segunda o tercera), seguido de 
una combinación de letras que tipifica la clase y el grado de irregularidad. Los modelos se muestran 
ordenados con arreglo a este código. La segunda parte, esto es, la lista de verbos, se encuentra 
ordenada alfabéticamente. En ella, cada verbo se acompaña de dos códigos. El primero identifica 
el modelo de conjugación, y el segundo, identifica la caracterización gramatical. En letra cursiva se 
indican los verbos cuyo participio no se construye como el del modelo a que remite. Para mayor 
claridad, estos verbos con participio irregular se recogen en una nómina, al final de esta segunda 
parte.

Diccionario práctico de gramática. Libro de ejercicios

En esta obra docente se presentan las principales cuestiones que se plantean al estudiante de 
la asignatura Lexicografía Española, con una visión globalizadora que intenta reunir las distintas 
perspectivas desde las que se suele enfocar su estudio: la teórico-descriptiva y la histórica. Dado que 
se trata de facilitar la tarea de aprendizaje a los estudiantes, permitiéndoles conocer de antemano 
los contenidos de cada sesión, el Texto-Guía incluye varios apartados, orientados a facilitar dicho 
aprendizaje y fomentar el uso de las principales fuentes de información. Por ello, junto a un temario 
o presentación detallada de cada uno de los temas que se desarrollarán durante el curso, se incluye 
una amplia selección de páginas de diccionarios, de diferentes tipos y de diferentes tiempos, así como 
abundante material específico de apoyo (indicaciones bibliográficas, textos selectos y actividades 
de producción) que pueden resultar de mucha utilidad para conseguir los objetivos propuestos: el 
análisis, valoración y crítica de diccionarios, así como la comprensión y ampliación de los fenómenos 
estudiados

Actes du XXVe Congrès International de Linguistique et de Philologie Romanes

Phraseologie umfasst den Bereich mehr oder weniger „fester“ Verbindungen von Wörtern bis hin zu 
formelhaften Sätzen und Texten. Die systematische Erforschung der Phraseologie reicht zwar in die 
Anfänge des 20. Jahrhunderts zurück, doch entwickelte sich die internationale Forschung erst seit den 
70er Jahren auf breiter Basis, seither aber umso rasanter. Das Handbuch leistet eine systematische 
Gliederung und Sichtung der vorliegenden Resultate. Neben den strukturlinguistischen Problemen 
werden stilistische, pragmatische, semiotische, soziolinguistische, text- und gesprächspezifische, 



areale, fach- und literatursprachliche sowie historiolinguistische Aspekte behandelt. Ein besonderer 
Akzent liegt auf der Darstellung der spezifischen Eigenschaften verschiedener indoeuropäischer 
und nicht-indoeuropäischer Sprachen sowie auf sprachkontrastiven, übersetzungstheoretischen und 
lexikographischen Fragen. Vorrangig berücksichtigt werden neuere Entwicklungen der Phraseolo-
gieforschung: die kognitive Basis der Phraseologie, psycholinguistische Probleme, Spracherwerb und 
Sprachdidaktik, Interkulturalität sowie computerlinguistische und korpuslinguistische Aspekte.

Diccionario y aprendizaje del español

Se integran los trabajos de los más sobresalientes expertos en materia lexicográfica, los cuales abor-
dan en sus contribuciones los problemas más importantes que plantea el estudio de los diccionarios: 
describen y analizan las más sobresalientes obras actuales y antiguas, examinan diversas cuestiones 
didácticas y se centran en tipos concretos de diccionarios. Lo expuesto en sus páginas permite hacer 
balance de logros de la investigación lexicográfica hasta el momento presente, así como conocer las 
perspectivas que tiene esta rama del quehacer lingüístico en el futuro.

Español actual

En este monográfico se recogen algunas de las comunicaciones que se presentaron en el XXX 
Congreso Internacional de la Asociación de Jóvenes Lingüistas (AJL), celebrado en el Centro Uni-
versitario CIESE-Comillas (Cantabria) los días 7, 8 y 9 de octubre de 2015. Esta edición suscitó la 
presencia de un gran número de asistentes, cuyas comunicaciones pusieron de manifiesto un alto nivel 
científico dentro de las distintas áreas temáticas de la Lingüística. Es necesario resaltar las valiosas 
aportaciones de todos los comunicantes, que hicieron de este congreso un encuentro de gran calidad, 
donde jóvenes llegados desde distintos puntos del mundo compartieron sus trabajos de investigación 
y el entusiasmo por la Lingüística. Esta obra reúne los distintos trabajos presentados en el congreso en 
torno a temáticas como: Análisis del discurso, Disponibilidad léxica, Enseñanza de lenguas, Historia de 
la lengua, Lexicografía, Pragmática, Semántica, Sintaxis, Sociolingüística, Terminología y Traducción.

Lexicografía regional del español

La lexicografia exigeix rigor, amplitud, complexitat i laboriositat. L'interès actual és tenir diccionaris 
variats i idonis des de perspectives diverses i per a tot tipus d'usuaris variats. El I Symposium 
Internacional de Lexicografia va convidar a considerar l'activitat lexicogràfica des d'un horitzó obert, 
que enllaci, uneixi i travi les nostres llengües amb unes altres i els productes de les quals representin 
realment una ajuda, ja que el gènere comú o descriptor de tot tipus de diccionari és el terme instrument; 
de precisió, si pot ser.\\n

Cuestiones de lexicografía

El arte de redactar con precisión, soltura y propiedad. Un manual práctico y accesible que revela los 
secretos del lenguaje y su expresión escrita. Concebido para apoyar no sólo a estudiantes y maestros, 
sino a toda persona interesada en mejorar su manera de escribir, este libro permite al lector alcanzar 
un completo dominio de la lengua española. De manera clara, ordenada y didáctica, el autor pone al 
alcance de nuestras manos las herramientas necesarias para enfrentarnos sin temor al idioma y hacer 
de la redacción nuestro mejor aliado, sin importar nuestra área de trabajo e intereses profesionales.

El lema. Tipos de entradas

En este libro se reúnen reflexiones sobre la lengua en torno a las disciplinas de la literatura, la 
lingüística y la traducción, espacios interconectados que plantean nuevos retos para su investigación, 
su cultura y su evolución, encuadradas dentro del pensamiento del ser humano. Para ello, se ha 
dividido el volumen en cuatro secciones con el fin de analizar los diferentes enfoques de análisis desde 
un punto de vista científico y metodológico.

El español, lengua universal

Estudios de fraseología y fraseografía del español actual
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